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Verordnung des Ministers des. innern 
vom 8, August 1944 

liber die Erstattung des Verdienstausfalles 
der Feuerwehratigehorigen.

Auf Grund des § 16, Abs. 2, der Regierungs- 
verordnung vom 18. -Dezember 1941, Slg. Nr. 
30 vom Jahre 1942, uber das Feuerschutz- 
wesen wird vom Minister des Innern verordnet:

• § I-

(J) Den Angehorigen der Freiwilligen Feuei’- 
wehreň und der Pflichtfeuerwehren (im wei- 
terem nur Wehrmán.ner genannt), die selb- 
stándig erweřbstatig- sind, ist der Verdienst- 
ausfall dann zu erstatten, weňnVder Eiňsatz 
bei einer Brand- oder Notstandbekámpfuňg 
im Einzeifall lánger ais zwei Stunden dauert 
und wáhrend- der Zeit des Einsatzes tatsách- 
■lich ein nicht wieder einzubringender Ver- 
dienstausfaíl entstanden ist. Die zu erstatten- 
den Betráge diirfen — auch bei mehrtagigem 
ununterbróehenem Einsatz — die von der 
Landesbehbrde festgesetzte Hpchstgrehze 
nicht ubersteigen,

(2) Den Wehrmánnern, die in einem Arbeits- 
(Dienst)verháltnis stehen und keinen gesetz- 
lichen odei- -vertragsmáBigen Anspruch auf 
Weiterzahluhg des Arbeitsentgelťs (der 
Dienstbeziige) in der Zeit děs Einsatzes bei 
einer Brand- oder Notstandbekampfung ha- 
ben, ist der Ausfall des Arbeitsentgelts (der 
Dienstbeziige)" fíir die Zeit des Einsatzes dann 
zu erstatten, wenn die Dauer eines Einzěleín- 
satzes eine Stunde oder die Dauer mehrerer 
Einsátze in einer Kalenderwoche zwei Stunden 
uberstéigt. Diese Bestimmung gilt nicht fiir 
diejenigen Falle, auf die die Regierungsver- 
ordnung vom 8. September 1943, Slg. Nr. 251, 
-iiber die Erstattung von Lohnausfállen bei 
Fliegeralarm oder Flieger- und Flakscháden 
Anwendung findet.

(s) Die Einsatzzeit beginnt mit der Alarmie- 
ruňg und endet mit der Entlassung aus dem 
Alarmdienst. Den Wehrmánnern, die in einem 
Arbeits(Dienst)verháltnis stehen, ist auBer- 
dern die Zeit im die’ Einsatzzeit einzurechnen, 
die die unverziigliche Riickkehr in" den Betrieb 
erfordert. tiber die Notwendigkeit der Riick- 
kehr sind in Zwěifelsfallen die Betriebsleiter 
zu hořen

(4) Den Verdíenstausfall nach Absatz 1 und 
den Ausfall an Arbeitsentgelt (Dienstbezii- 
gen) nach Absatz 2 hat auf Antrag die Ge-

Nařízení ministra vnitra 
ze dne 8. srpna 1944 

o náhradě ztráty na výdělku příslušníkům 
hasíčstev.

Podle § 16, odst. 2 vládního nařízení ze dne
18. prosince 1941, Sb. č. 36 z roku 1942, o vě­
cech požární ochrany, nařizuje ministr vnitra:

§ 1.

t1) Příslušníkům hasičstev dobrovolných a 
'"povinných (dále jen hasiči), kteří jsou oso­
bami samostatně hospodařícími, jest nahradili 
ztrátu na výdělku tehdy, trvá-li nasazení při 
zdolávání požáru nebo stavu nouze v jednotli­
vém případě déle než dvě hodiny a vznikla-li 
v době nasazení skutečně ztráta na výdělku, 
kterou nelze odčiniti. částky, jež jest nahra- 
diti, nesmějí — i při .^několikadenním nepře­
tržitém nasazení — překročili nej vyšší mez 
Stanovenou zemským úřadem.

(2) Hasičům, kteří jsou v pracovním (slu­
žebním) "poměru a nemají zákonného nebo 
smluvního nároku na další placení pracovní od­
měny (služebních požitků) v době nasazení při 
zdolávání požáru nebo stavu nouze, jest na­
hradí ti ztrátu na pracovní odměně (služebních 

. požitcích) po dobu nasázení tehdy, přesahuje-li 
doba jednotlivého nasazení jednu hodinu nebo 
doba několika nasazení v jednom kalendářním 
týdnu dvě hodiny. Toto ustanovení neplatí pro 
ony případy, na něž se použije Vládního naří­
zení ze dne 8. září.1943, Sb. č. 251, o náhradě 
mzdy, která odpadla při leteckém poplachu 
nebo při škodách způsobených leteckými útoky 
a protileteckou palbou. . -

(3) Doba nasazení počíná poplachem a končí 
propuštěním z poplachové služby. Hasičům, 
kteří jsou v pracovním (služebním) poměru, 
jest mimo to.započísti do doby nasazení čas. 
který Vyžaduje neprodlený návrat do závodu. 
O potřebě návratu jest slyšeli v nochybnýc’ 
případech vedoucí závodů.

(!) Ztrátu na výdělku podle odstavce 1 a 
ztrátu na pracovní odměně (služebních požit­
cích) podle odstavce 2 má na žádost nahradili
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meinde zu erstatteh, in der die betreffende 
.Feuerwehr ihreiř Sitz hat, oder im Fálle der 
Hilfeleistung in einer 15 km ubersteigehden 
Entfernung jene Gemeinde, der Hilfe geleistet 
worden ist. Im Fálle eines von der fachlichen 
Aufsichtsbehorde oder dereimOrganen N(§§ .5 
und 6 der Reg. VO Slg.' Nr. 30/1942 in der 
Fassung der Regierungsyerdrdnung vom 4. 
August 1942, Slg. Nr. 352) angeordneten Eiň- 
satzes werdeň Verdienstausfálle und Ausfálle 
an Arbeitsentgelt (DienstbeztigenX aus Pro- 
tektoratsmitteln von der nach dem Wohňsitz, 
des Antragstellers zustándigen Bezirksbehorde 
zuerkannt und gewáhrt.

_ § 2.

G) In Streitfállen, die sich aus der Durch- 
fiihrimg der Bestimmungen dieser Verord- 
nung ergeben, entseheiden die zustándigen 
politischen Behorden.

(2) Die Vorschriften dieser Verordnung 
gelten entsprechend flir- Angehorige der Werk- 
feuerwehren, soweit sie auBerhalb ihrer Be- 
triebe eingesetzt werden oder -soweit einer' 
Werkfeuerwehr der Schutz der Geméinde oder 
eines ihrer Teile vor offentlichen Notstánden 
dauernd iibertragen ist.

§ 3.
Diese Verordnung tritt am .7. Tage, nach der 

Verlautbarung in Krafť; sie wird vom Minister 
des Tnnern durchgefiihrt.

4 Bienert m. p.

obec, ve které jest sídlo dotčeného hasičstva, 
nebo, jde-li o poskytnutí pomoci na vzdálenost 
větší než 15 km,, ona obec, jíž byla poskytnuta 
pomoc. Jde-li o nasazení nanzené odborným 
dohlédacím úřadem nebo jeho orgány (§§ 5 
a 6 vl. nař. Sb. c. 30/1942 ve znění vládního 
nařízeni ze dne 4. srpna 1942, Sb. ě. 352), při­
znává-a nahrazuje ztráty na výdělku a, ztráty 
na pracovní odměně (služebních požitcích) 
z protektorátních prostředků okresní úřad pří­
slušný podle žadatelova bydliště. V '

' § 2.
(3) Ve sporech, které vyplynou z provádění 

předpisů tohoto nařízení, rozhodují příslušné 
politické úřady.

(2) Předpisy tohoto nařízení platí přiměřeně 
pro - příslušníky závodních hasičstev, .pokud - 
budou nasazeni mimo své závody nebo pokud 
byla na závodní hasičstvo trvale přenesena 
ochrana obce nebo její části před veřejnými 
stavy nouze.

§ 3.
Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 

vyhlášení; provede, je ministr ynitra.

-Bienert v. r.
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